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INCONTRARSI

TO MEET

GIN & RICCIOLA SMOKED

Ricciola, olio EVO, insalata di campo e Gin

Amberjack, olive oil sauce, salad and gin

20

GIN & SMOKED AMBERJACK

MANZO VELATO

Beef tartare, teriyaki sauce, avocado and mustard
Tartare di manzo, teriyaki, avocado e senape

18

VEILED BEEF

ANI_MELA

Veal sweetbreads, belgian endive, rocket, apple and kombucha
Animella di vitello, indivia, rucola, mela e kombucha

17

FRIED SWEETBREADS

ZUCCALANDIA

Pumpkin, tumeric and blue cheese
Zucca, curcuma e formaggio erborinato

16

PUMPKINLAND

62° egg, fake caviar, smoked potato and silver
Uovo 62°, falso caviale, patata affumicata e argento

17

UOVO E UOVA...AL CARTOCCIO
EGG AND EGGS...AND JACKET POTATOES



SCOPRIRSI

TO DISCOVER

Vitoni pasta, Cacciucco fish sauce, almond milk e lemon
Vitoni, cacciucco, latte di mandorla e limone

UN CACCIUCCO UN PO' SVITATO

22

CACCIUCCO PASTA

Acquerello rice, pumpkin, prawns, orange and vermouth
Riso Acquerello, zucca, scampi, arancia e vermouth

RISOTTO, NON HAI SCAMPO!

21

ORANGE RISOTTO

IL CINGHIALE NELL'UMEBOSHCO

Pappardelle pasta made with 36 yolks, wild boar ragout, plum and umeboshi
Pappardella 36 tuorli, castagna, cinghiale, prugna e umeboshi

21

PAPPARDELLE FROM THE WOODS

UNA BOMBA DI RAVIOLO

Liquid ravioli pasta, with Parmisan"Vacche Rosse" cheese, onion and mushrooms
Raviolo liquido al Parmigiano Vacche Rosse, cipolla e funghi

21

EXPLOSIVE RAVIOLI



CONOSCERSI

TO KNOW

UN ROMBO EVERGREEN

Turbot fish , herbs, beuerre blanc sauce and cauliflower
Rombo, erbe aromatiche, beuerre blanc e cavoli

28

EVERGREEN TURBOT FISH

Duck, pomegranate and celeriac
Anatra, melograno e sedano rapa

LA NANA CHIACCHIERONA

26

THE CHATTY DUCK

A TUTTA CINTA!!

Fillet, ribs, head and cheek lard of Cinta senese pork,
escarole and Val di Chiana garlic

Filetto, costine, testina e guanciale di Cinta Senese, scarola e aglione

27

GO PIGLET,GO!

NELLO' DONUT

23

7

Fried mushrooms donut, truffle e mushroom consommé
Donut di funghi, tartufo e consommé di funghi

TODAY'S SIDES

NELLO’ DONUT

26

IL PEPOSO VA IN ORIENTE

Beef, peppercorns, beans and tahini sauce
Manzo, pepe, fagioli e tahina

THE PEPOSO GOES TO THE EAST

Contorni del giorno



LASCIARSI ANDARE

LET IT GO

IL BONGO HA FATTO BINGO

Cream puffs, Dulcey Valrhona Chocolate, chestnut, pear and spices

Bongo, Cioccolato Dulcey Valrhona, marroni, pere e spezie

10

WINTER BONGO

“EVO”LUTION

Ivoire Valrhona white chocolate, Extra Vergin Olive oil, lime, finger lime, green 
tea and salted peanut

Cioccolato Ivoire Valrhona, olio EVO, lime, finger lime, Tè verde e arachide salato

10

“EVO”LUTION

Brioches cake, Officina Santa Maria Novella Alkermes liqueur, tonka bean and raspberry
Torta di rose, Alkermes Officina Santa Maria Novella, fava tonka e lampone

COME UNA ROSA, A FIRENZE

10

AS A ROSE IN FLORENCE

Pumpkin, Mascarpone cheese, Savoiardo soft biscuit, coffee and dark chocolate
Zucca, mascarpone, savoiardo, caffè e cioccolato fondente

10

ZUCCAMI-GIU'
PUMPKIN'S TIRAMISU'

Some fresh products of animal origin, as well as products of fishing administered raw, are subjected to blast 
freezing to guarantee quality and safety, as described in the HACCP plan pursuant under request, from service 

personnel.

Alcuni prodotti freschi di origine animale, così come i prodotti della pesca somministrati crudi, vengono sottoposti 
ad abbattimento rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come descritto nel Piano HACCP ai 

sensi del REG. CE 852/04 e Reg. CE 853/04 a richiesta, dal personale in servizio.

For any information on substances and allergens, it is possible to consult the specific documentation that will be 
provided, upon request, by the service staff.

Per qualsiasi informazioni su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita documentazione che verrà fornita,
a richiesta, dal personale di servizio.



BEVANDE

DRINKS

ACQUA MICROFILTRATA 0,75lt.
MICROFILTERED WATER 0,75lt. 

2

ACQUA IN BOTTIGLIA 
BOTTLED WATER

3

BIBITE
DRINKS

3.50

SUCCHI
JUICES 

3.50

CAFFE’ 
COFFEE

2.50

CAFFE’ DECAFFEINATO
DECAFFEINATED COFFEE

3.00

CAFFE’ AMERICANO
AMERICAN COFFEE

ORZO-GINSENG
BARLEY-GINSENG

3.00

CAPPUCCINO
CAPPUCCINO 

3

TÈ E TISANE
TEAS AND HERBAL TEAS

3

3.00

Servizio, coperto, entré di benvenuto, cestino del pane e olio evo, e piccola pasticceria.

Service, cover charge, welcome entrée, bread and extra virgin olive oil, small pastries

COPERTO 

5

COVER


